
INTEGRATION OF PRAGMALINGUISTICS, FUNCTIONAL TRANSLATION 
STUDIES AND LANGUAGE TEACHING PROCESSES 

 

      International Scientific Conference   February 22-23, 2023
79 

DISKURS TAHLILLARIDA PRAGMATIK YONDASHUV 
 

Rakhmatova Mekhriniso Musinovna 

Doctor of Philological Science 

Associate Professor (Bukhara State University) 

 

Aslonova Shakhrizoda Ziyodullayevna 

Master of Bukhara State University 

 

Annotatsiya: Ushbu maqolada diskursda pragmatik tahlilning olib borilishi, pragmatikaning 

boshqa sohalar bilan bog’liqligi va pragmatik hodisa yuzasidan misollarda tahlillar olib borilgan. 

Tildagi madaniy va pragmatik hodisalar yuzasida tahlillar  olib borilgan. 
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Annotation: in this article, the pragmatic analysis of the discourse, the connection of pragmatics 

with other fields, and the pragmatic phenomenon are analyzed in examples. Analysis of cultural and 

pragmatic phenomena in the language was carried out. 
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Аннотация: в данной статье на примерах анализируются прагматический анализ 

дискурса, связь прагматики с другими областями, прагматический феномен. Проведен анализ 

культурно-прагматических явлений в языке. 
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            Diskurs tahlili muloqotdagi tilni o’rganadi. Kontekstual mulohazalarni o’z ichiga oladigan 

ushbu tahlil turi lingvistikaning pragmatika deb nomlanadigan sohasi bilan yaqindan bog’liqdir. 

Pragmatika muloqot funksiyalari va lingvistik shakllarni o’zida birlashtiradigan uch jihatli 

munosabatlar bilan asosan bog’liq bo’lib, ushbu shakllar ma’lum bir funksiyalarni bajaradigan 

lingvistik shakllarni o’z ichiga oladigan kontekst bilan bog’liq holatlarni yarata oladi
1
. Og’zaki va 

yozma diskursning ma’nolari qanday hosil bo’lishini o’rganadigan pragmatika sohasi og’zaki va 

yozma nutq sodir bo’ladigan kontekstga bog’liqdir. Pragmatika asosan, diskurs orqali shakllangan 

so’zlovchining qiziqish va maqsadlari bilan bog’liqdir
2
. 

             An’anaviy til tahlili pragmatikani sintaksis va semantikaga qarama-qarshi qo’yadi. Sintaksis 

— bu til tahlilining sohasi bo’lib, lingvistik shakllar o’rtasidagi munosabatlarni, ular qanday ketma-

ketlikda joylashganligini va qanday gap tuzilmalari o’zaro mos ravishda shakllanganligini va shuning 

uchun grammatik jihatdan maqbulligini tavsiflaydi. Semantika — bu tilda ma’no qanday yashirilganini 

tavsiflovchi til tahlili sohasi bo’lib, ushbu soha asosan leksik elementlarning ma’nosi bilan bog’liq. 

Lingvistika va Senatika sohalari o’z ichida tahlil va tavsiflar olib borilganda lingvistik shakllardan 

foydalanuvchilar hisobga olinmaydi, pragmatikada esa lingvistik shakllar va bu shakllardan 
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foydalanadigan odamlar o’rtasidagi munosabatlarni o’rganish bilan juda aniq aloqadordir
3
.   Umuman 

olganda, pragmatika odamlarning niyatlari, taxminlari, e’tiqodlari, maqsadlari va tildan foydalanishda 

bajaradigan xatti-harakatlari bilan bog’liqdir. 

Pragmatika sohasi so’zlovchi nazarda tutayotgan ma’no va kontekstual ma’no bilan 

shug’ullanadi. So’zlovchi ma’nosi ma’lum bir so’z yoki so’z birikmalari gaplar ichida yoki ulardan 

tashqarida bildiradigan ma’nosidan ko’ra so’zlovchi nazarda tutayotgan ma’noni ko’proq anglatib 

keladi
4
. Biror bir kishi ―men ochman‖ desa, bu insonning ochlik hissini his qilayotganini bilish 

mumkin. Pragmatik jihatdan qaraydigan bo’lsak, huddi shu jumla bir yosh bola tomonidan tushda 

maktabdan kelib oshxonada o’tirgan onasidan so’ralayotgan bo’lsa, bu jumla tushlik so’rab qilingan 

murojaat vazifasini bajaradi, yoki bo’lmasa, tushlik qilib endigina bo’lgan bola ―men ochman‖ 

deganda tushlikda yetarlicha ovqat yeyolmaganligini yoki ovqatdan keyin shirinlik xoxlayotganligini 

tushunish mumkin. So’zlovchi nazarda tutayotgan ma’noni tushunishda faqatgina gapning o’zidan 

anglashilgan ma’nonigina emas, voqea sodir bo’layotgan vaziyatni ham hisobga olish kerak bo’ladi. 

Aynan shunday holat yo’lovchi va tilanchi o’rtasida sodir bo’lsa, ya’ni tilanchi ―men ochman‖ 

deganda aynan ochlik hissi haqida emas, sadaqa so’rashni nazarda tutgan bo’ladi. Aynan ushbu 

holatlardan ma’lumki, oddiy ―men ochman‖ diskursi turli xil vaziyatlarda turli xil ma’nolarni o’zida 

yashirishi pragmatik hodisani keltirib chiqaradi
5
.  

            Ikkinchi til sifatida birorta chet tilini o’rganayotgan kishi tilni chuqurroq o’rganishi uchun 

o’sha tilda muloqot olib boruvchi jamiyat madaniyati va ularning urf-odatlari bilan ham tanishishi 

kerak bo’ladi. Har qanday til jamiyat bilan birga shakllanganligi sabali, madaniyatlar aro tushunchalar 

xilma-xilligi mavjud bo’lib, bir jumla, so’z yoki so’z birikmasi turli xil tillarda turlicha pragmatik 

ma’nolarni anglatishi mumkin. Misol uchun qora ko’zlar jumlasi Ingliz va o’zbek tillarida turlicha 

ma’nolarni bildiradi. “Qizning qora ko’zlari…” deyilganda uning ko’zlaridagi estetik go’zallik 

nazarda tutilgan bo’ladi va o’zbek xalqida go’zallikka bo’lgan munosabatni ifodalaydi. Ingliz tilida 

esa black eyes ya’ni qora ko’zlar bunday ma’noni anglatmaydi chunki ularning madaniyatida qora 

ko’zga nisbatan hech qanday ijobiy qarashlar mavjud emas.
6
 

Til o’rganish jarayonida diskurs tahlillari bilan pragmatik sohalarning uyg’unligini tushunish 

va chuqur o’rganish til borasida barcha jihatlarni o’rganishga imkon yaratadi. Madaniyatlar aro turfa 

xillik va ularning har bir  o’z madaniyatga xosligi bilan ajralib turib lingvistik birliklarning o’ziga xos 

ma’nolarini keltirib chiqaradi. Ilmiy tadqiqotlarda tilning shunday nozik jihatlari yanada chuqurroq 

o’rganishlar olib boriladi. 
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